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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตาปรานีย่ิงเสมอ 
 

กัลยาณมิตร (มิตรท่ีดี) 

มวลการสรรเสริญทั้งหลายเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ 

ขอความศานติและความจําเริญจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ

ขาพเจาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺองค

เดียวเทานั้น  ไมมีภาคีใด ๆ สําหรับพระองค และขาพเจาขอ

ปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาวและเราะสูลของพระองค 

มนุษยทุกคนลวนมีสัญชาติญานรักการมีปฏิสัมพันธกับ

ผูอ่ืน และคบหามิตรสหายท่ีจะคอยชวยเหลือเก้ือกูลกันเพื่อ

ประโยชนสุขทั้งในดุนยาและอาคิเราะฮฺ ทั้งน้ี มนุษยโดยทั่วไป

นั้นมีความแตกตางกันทั้งดานศาสนาและจรรยามารยาท มีทั้ง

คนดีที่ควรแกการเลือกคบเปนมิตร และคนชั่วที่ควรหลีกหาง ไม

รวมคบคาสมาคมดวย 

 การไดคบหาสมาคมกับคนดีนั้นเปนลาภอันประเสริฐ 

ซึ่งจะสงผลดีทั้งในดุนยาและอาคิเราะฮฺ อัลลอฮฺตะอาลา ตรัสวา 

ءُٓ  ﴿ َّ �ِ
خ َۡ �  ِ �ۢ ِ خَ َۡ خ  �خعَضُهُمَ  َخ ٌّ  عَضٍ �� ُُ َّ  خَ � َّق��خ  ِ ُُ َ    ]  ٦٧: الزخفف[ ﴾ ٦ �ۡ
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ความวา “ในวันน้ัน (วันกิยามะฮฺ) บรรดามิตรสหายท้ังหลายตาง

กลายเปนศัตรูตอกัน นอกจากผูท่ีมีความยําเกรง” (อัซซุครุฟ: 67) 

 

ในทางตรงกันขาม การคบหาและเปนมิตรกับคนชั่วก็

จะนํามาซึ่งความเศราโศกเสียใจในวันกิยามะฮฺ อัลลอฮฺตะอาลา 

ตรัสวา 

َۡمخ  ﴿ �خ ضّ  خٌ عخ �مُ  خَ اۡ َّ ٰ  �ظ خ َهَ�  �خ خُ قُۡلُ  َخ لٰخيَتخ��  خَ تُ  �خ َۢ خ َّ عخ  � َّسُۡل�  خَ ۡ�  َٗ ب�ي  ٢ سخ
 ٰ َ�لخ�خ خۡ ٰ َتخ��  �خ خمَ  �خ ۡ  َۢ � َّ

خ
ناً َ خَ َٗ  فُ ل�ي َُ  ٢ خِ لّ��  ظّقخ خَ خ

ن�  َ خُ  �ّ��كََ�  خَ �  ِ�ذَ  �خعَ اءٓخ��  جخ
نخ خٌ  نُٰ  �خ يَ�خ َّ ٰن�  �ۡ ��خ ��َ� ۡ  َٗ ٌ ُۢ  ]  ٢٩-٢٧: الففقان[ ﴾ ٢ خِ

ความวา “และวันท่ีผูอธรรมจะกัดมือของเขาแลวจะกลาววา ถา

ฉันไดยึดแนวทางรวมกับทานเราะสูลก็จะเปนการดี โอความวิบัติ

แกฉัน หากฉันไมคบคนน้ันเปนเพื่อน (ก็คงจะด)ี แนนอน เขาไดทํา

ใหฉันหลงผิดจากการตักเตือน หลังจากท่ีมันไดมายังฉัน และ

ชัยฏอนมารรายน้ันเปนผูเหยียดหยามมนุษยเสมอ” (อัลฟุรกอน: 

27-29) 

มีบันทึกของอัล-บุคอรียฺ และมุสลิม รายงานจากอบูมู

ซา อัล-อัชอะรียฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  วา  ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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َ  لُ ثَ مَ  «
ْ
َّ وَ  حِ الِ الاّ  سِ يْ غِ ال   لِ امِ حَ  َ : ءِ وْ ال

ْ
  خِ اقِ نَ وَ  كِ َْ مِ ال

ْ
  لُ امِ حَ ؛ قَ ْ�ِ كِ ال

ْ
 :كِ َْ مِ ال

 مّ إِ 
َ
 مّ �ِ ، وَ كَ يَ ذِ �ُ  نْ ا أ

َ
 مّ �ِ ، وَ هُ قْ مِ  اعَ اَ بْ تَ  نْ ا أ

َ
ِ  نْ ا أ

َ
  خُ اقِ نَ ؛ وَ ةً بَ يّ ا طَ ْ�ً رِ  هُ قْ مِ  دَ ت

ْ
ا مّ إِ : ْ�ِ كِ ال

 
َ
 مّ �ِ ، وَ كَ ااَ يَ �ِ  قَ فِ ُ�ْ  نْ أ

َ
ِ  نْ ا أ

َ
 ٥٥٣٤روا  الخاري افقم [ » ةً ثَ يْ بِ ا خَ ْ�ً رِ  هُ قْ مِ  دَ ت

 ]  ٢٦٢٨ومَغم افقم 

ความวา “อุปมาเพื่อนดีและเพื่อนเลวนั้น ด่ังคนขายน้ําหอมและ

ชางตีเหล็ก คนขายนํ้าหอมนั้น เขาอาจแตมนํ้าหอมแกเรา เรา

อาจซื้อนํ้าหอมจากเขา หรืออยางนอยเราก็ยังมีกลิ่นหอมติดตัว

มาจากเขา สวนชางตีเหล็กนั้น เขาอาจทําใหเสื้อผาเรามีรอย

ไหม หรืออาจทําใหเรามีกลิ่นเหม็นไหมก็ได" (บันทึกโดยอัล-บุ

คอรียฺ หะดีษเลขท่ี 5534 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2628) 

 

และทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  เลาวา  ทาน 

นบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

حَدُُ�مْ مَنْ ُ�َاللُِ  «
َ
يَقظُْفْ أ

ْ
ي افقم ذِ روا  التم[ »الفّجُلُ عََ دِينِْ خَغِيغِْهِ، قغَ

٢٣٧٨[ 

ความวา “บุคคลคนหนึ่งนั้นจะเดินตามแนวทางของเพื่อนของ

เขา ดังนั้นจงพิจารณาดูวาเขากําลังคบมิตรกับใครอยู" (บันทึก

โดยอัต-ติรมิซียฺ หะดีษเลขท่ี 2378) 
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คําวา “แนวทางของเพื่อนของเขา” หมายถึง อุปนิสัย 

จรรยามารยาท และความเคยชินของเพื่อนของเขา โดยให

พิจารณาคนที่เขาคบหาอยู หากเขามีความพึงพอใจในอุปนิสัย

ของเพื่อนของเขา โดยไมกระอักกระอวน และไมหลีกเลี่ยงแลว 

ในท่ีสุดเขาก็จะลอกเลียนอุปนิสัยน้ันมาจากเพื่อนเขาโดยไมทัน

รูตัว (เอานุลมะอฺบูด เลม 13 หนา 123) 

มีบทกลอนหนึ่งกลาวไววา 

 
َ
مَفْءِ لا

ْ
 وسََلْ َ�نْ قفَِ�قِْهِ    عَنِ ال

ْ
ل
َ
أ َْ َ مُةَارَنِ َ�ةْاَدِيْ �

ْ
ّ قفَِ�نٍْ ااِل ُُ  قَ

จะดูใครใครลองดูมิตรของเขา  หมูคนเราตางเลียนแบบมิตรสหาย 

 มนุษยนั้นมีสัญชาติญาณในการรับเอาอุปนิสัยตาง ๆ 

มาจากเพื่อนสนิทมิตรสหายของเขา ซึ่งจิตวิญญาณของเรานั้น

เปรียบเสมือนด่ังกองทหารที่ถูกจัดระเบียบรวมกัน 

 มีบันทึกของอัล-บุคอรียฺและมุสลิม จากรายงานของอบู

ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮอันฮฺ วา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

»  
َ
روا  [ » فَ غَ اَ ا اخْ هَ قْ مِ  فَ ا َ قَ ا �َ مَ ، وَ فَ غَ اَ ا ا�ْ هَ قْ مِ  فَ رَ اعَ ا �َ مَ ، �َ ةٌ دَ قّ ُ�َ  دٌ وْ قُ جُ  احُ وَ رْ الأ

 ]٢٦٣٨ومَغم افقم  ٣٣٣٦افقم  الخاري
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ความวา “จิตวิญญาณของมนุษยนั้นเปรียบเสมือนเหลาทหารท่ี

ถูกจัดระเบียบใหเปนกองพัน (ที่แตกตางกัน) ดังนั้น วิญญาณ

ใดที่ทําความรูจักกันก็จะสนิทสนมคุนเคยกัน และวิญญาณใดที่

ไมทําความรูจักกันก็จะเขากันไมได" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะ

ดีษเลขท่ี 3336 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2638) 

 ทั้งนี้ อัลลอฮฺไดทรงสรางวิญญาณขึ้นมาสองประเภทที่

มีลักษณะตรงขามกันต้ังแตแรกเริ่ม กลาวคือฝายหน่ึงเปน

วิญญาณท่ีดี และอีกฝายหนึ่งเปนวิญญาณที่ไมดี เมื่อเรือนราง

ของแตละคนไดมาพบเจอกันในโลกดุนยา ก็จะรูสึกคุนเคยเขา

กันได หรืออาจจะรูสึกเปนปฏิปกษตอกัน ตามแตสภาพเดิมของ

วิญญาณที่อัลลอฮฺทรงสรางขึ้นมา โดยคนที่ดีก็จะโนมเอียงหา

กลุมคนที่ดี ในขณะท่ีคนชั่วก็จะคบหากับกลุมคนชั่ว (เอานุล

มะอฺบูด เลม 13 หนา 124) 
 

การคบคาสมาคมกับคนดี มีผลดีมากมาย อาทิ 

 ประการแรก เปนการสงเสริมกันใหทําความดี และ

หามปรามจากการทําความชั่ว อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 
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ٰنخ  ِ�نّ  ١ خٌ�ظَعخَ��  ﴿ ��خ َ�  ظخ��  �َ�� ُِ ٢  َّ ْ  �ّ��َنخ  ِ� نُۡا خَ ا ْ  ءخ ُ�لُۡا خَ تٰ�  خٌ لٰ��خ َّ  �ظ
 ْ ا َۡ خۡاصخ تخ �ٱَ�خقّ�  خٌ ْ  ب ا َۡ خۡاصخ تخ َ��  خٌ َّ �ٱۡ  ]٣-١: العص[ ﴾ ٣ ب

ความวา “ขอสาบานดวยกาลเวลา แทจริงมนุษยนั้นอยูในความ

ขาดทุน นอกจากบรรดาผูศรัทธาและกระทําความดีทั้งหลาย 

และตักเตือนกันในสิ่งที่เปนสัจธรรม และตักเตือนกันใหมีความ

อดทน” (อัลอัสรฺ: 1-3)  
 

 ประการท่ีสอง  เปนการเรงรีบและแขงขันในการทํา

ความดี อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  ْ ۡٓا َُ ار� خٌسخ ۞  ٰ �ٖ  ِ��خ خَ غَف� �ن خَ �ُ�مَ  َّ نّةٍ  رّّ� ا خٌجخ هخ َُ ََ تُٰ  خَ ٰ�خ �خ َّ �ضُ  �ۡ
خ َۡ � تَ  خٌ ُّ �َ

ُ
َ 

َّق��خ  ُُ �لَ  ]  ١٣٣: عمفان لآ[ ﴾ ١ ۡ

ความวา “และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจากพระ

เจาของพวกเจา และไปสูสวรรคซึ่งความกวางของมันเทากับ

บรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยที่มันถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผู

ที่ยําเกรง” (อาล อิมรอน: 133) 

และพระองคตรัสวา 
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َ�نخ  ﴿ ؤْ ُُ ْ اۡ خٌ َ�نُۡنخ  ؤْ ُُ ْ اۡ خاءُ �خعْضٍ تُ �خعْضُهُ خٌ �� ٌْ ن�  �ۚ مْ َخ خَ ْۡنخ  �خنْهخ خٌ ٌف�  َُ عْ خُ ْ �اۡ ٌنخ ب َُ مُ
ْ
َخأ

لخ ا َّ ۡنخ اۡ ُُ ُ�ق�ي خٌ  �َ
خَ نْ ُُ ْ كخ ۡۡ َّ ُ�ؤْتُۡنخ اۡ خٌ ُ ۚ َۡخ  رخسُۡ�خ خٌ خ  َّ ِ�يعُۡنخ ا �ُ خٌ هُُمُ  َخ  ْ�خ �خ �كخ سخ ٌظخِ

ُ
َ

 ۗ ُ َّ َ�يمٌ   ا ٌَ حخ ��َ خَ خ  َّ  ]  ٧١: الو�ة[ ﴾ ٧ ِ�نّ ا

ความวา “และบรรดาผูศรัทธาชายและหญิงน้ัน บางสวนของพวก

เขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน ซ่ึงพวกเขาจะใชใหปฏิบัติใน

ส่ิงท่ีดีและหามปรามในส่ิงท่ีไมดี และพวกเขาจะดํารงไวซ่ึงการ

ละหมาดและจายซะกาต และภักดีตออัลลอฮฺและเราะสูลของ

พระองค ชนเหลาน้ีแหละท่ีอัลลอฮฺจะทรงเอ็นดูเมตตาพวกเขา แท

จริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” (อัต

เตาบะฮฺ: 71) 
 

และพระองคตรัสวา 

﴿  �� �كخ  خٌ ٰۡ ۡنخ  فخلَيختخنخافخس�  �خ َُ فٰ� خَ�خ ُُ َ  ]  ٢٦: الطفف�[ ﴾ ٢ �ۡ

ความวา “และในการนี้บรรดาผูแขงขัน (สูความสําราญในสวน

สวรรค) ทั้งหลาย จงแขงขันกันเถิด” (อัล-มุฏ็อฟฟฟน: 71) 
 

ประการท่ีสาม ความดีและบะเราะกะฮฺของการ

รวมกลุมกับคนดีนั้น ผูท่ีเขารวมกลุมก็จะไดรับความดีงามไป
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ดวย แมวาการงานของเขาจะไมไดมีความดีในระดับเดียวกับคน

เ ห ล านั้ น ก็ต า ม  ดั ง ที่ มี บัน ทึ ก จ า ก ท า น อบู ฮุ ร็ อ ย เ ร า ะ ฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ วา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

 ، يَ ِِ الطّفُقِ  نَ وْ قُ وْ طُ �َ  ةً �َ ئِ لاَ مَ  اللهِ  نّ إِ  «
ْ
  نَ وْ َُ مِ اَ غ

َ
 الِّ  لَ هْ أ

ْ
ا مً وْ ا قَ وْ دُ جَ ا وَ ذَ إِ ، قَ فِ  

 ا إِ وْ مّ غُ هَ : اوْ ادَ قَ ، �َ االلهَ  نَ وْ فُ  ُ ذْ يَ 
َ
َ  فِ آخِ  ِ�ْ وَ  » مْ �ُ اِ اجَ  حَ ل

ْ
: االلهُ  لُ وْ ةُ يَ �َ  « ثِ يْ دِ ال

 قَ 
ُ
ْ إِ  مْ �ُ دُ هِ شْ أ

َ  ُ  فْ فَ �َ  دْ قَ  ِّ   نَ مِ  كٌ غَ مَ  لُ وْ ةُ �َ : الَ ، قَ مْ هُ ل
ْ
 نٌ لاَ قُ  مْ هِ يْ �ِ : ةِ �َ ئِ لاَ مَ ال

ُ  مُ هُ : الَ ، قَ ةٍ اجَ لَِ  اءَ ا جَ مَ َّ ، إِ مْ هُ قْ مِ  سَ يْ لَ 
ْ
  اءُ ََ غَ ال

َ
َ لا  غِ جَ  مْ هِ  اِ قَ شْ  �

روا  [   » مْ هُ َُ يْ
 ]٢٦٨٩غم افقم ومَ ٦٤٠٨الخاري افقم 

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงมีมลาอิกะฮฺที่วนเวียนไปตามถนน

หนทางเพื่อเสาะหาผูที่รําลึกถึงพระองค ครั้นเมื่อเขาพบกลุมชน

ใดที่กําลังรําลึกถึงพระองค พวกเขาก็จะกลาวแกกันวา มาเถิด 

มาสูสิ่งท่ีพวกทานปรารถนา (สถานท่ีซึ่งมีการรําลึกถึงอัลลอฮฺ)” 

และในตอนทายของหะดีษ ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา “แลวอัลลอฮฺก็ตรัสแกบรรดามลาอิกะฮฺวา ขา

ขอประกาศแกพวกเจาวา ขาไดอภัยโทษแกพวกเขาท้ังหมดแลว 

ทันใดนั้นมลาอิกะฮฺทานหน่ึงก็กลาวขึ้นมาวา ‘ในกลุมนั้นมี

บุคคลท่ีไมใชคนในกลุมพวกเขาดวย พวกเขามาเพียงเพื่อธุระ
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บางอยางเทานั้น’ พระองคก็ตอบวา พวกเขาคือกลุมคนซึ่งผูท่ี

รวมวงคลุกคลีกับพวกเขาจะไมผิดหวัง”  (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่ 6408 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 2689) 
 

ทานอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา “หากปราศจาก

สามสิ่งดังนี้แลว ฉันคงไมอยากมีชีวิตในดุนยานี้อีกตอไป สาม

สิ่งนั้นคือ ความกระหายในวันที่รอนระอุ (ถือศีลอด) ชวงเวลาอัน

แสนลําบากในยามคํ่าคืน (ละหมาดตะฮัจุด) และการรวม

สมาคมกับกลุมชนที่เฟนหาคําพูดท่ีดี ๆ มาพูดคุยกัน เหมือนดัง

การเฟนหาอินทผลัมชนิดท่ีดี ๆ” 

มีก่ีคนกันแลวที่ไดรับทางนําจนกลายเปนผูท่ีรักษาการ

ละหมาดอยางดี ละท้ิงการคบหาสมาคมกับมิตรสหายชั่ว ๆ 

และต้ังใจทําการเรียกรองบุคคลอ่ืนไปสูแนวทางของอัลลอฮฺ?! 

สิ่งเหลานี้ลวนเปนความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ หลังจากน้ันก็

เปนเพราะกัลยาณมิตร (มิตรที่ดี มิตรท่ีประเสริฐ) ที่เขาคบหา

ดวยนั่นเอง 

ทานอบูสะอีด  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  เลาวา  ทานเราะสูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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 »   ّ ِِ  تَ
ّ
لْ طَعَامَكَ إِلا ُْ

ْ
 يَأ

َ
مِقاً، وَلا ِْ  مُ

ّ
ِْ إِلا  تُاَاحِ

َ
افقم  روا  التمذي[   »   لا
٢٣٩٥[ 

ความวา “ทานอยาไดคบผูใดเปนมิตรสหายนอกจากผูศรัทธา 

และอยาไดใหผูใดรับประทานอาหารของทานนอกจากผูยํา

เกรง” (บันทึกโดยอัต-ติรมิซียฺ หะดีษเลขท่ี 2395) 
 

อัล-ค็อฏฏอบียฺ ไดอธิบายหะดีษนี้เพิ่มเติมวา การให

รับประทานอาหารท่ีระบุในหะดีษนั้นคือการเชิญมารับประทาน

อาหารรวมกัน มิใชการใหอาหารท่ีเปนปจจัยในการดํารงชีพ

ทั่วไป ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ۡنخ  ﴿ ُُ ع� َِ �ُ امخ  خٌ عخ ِّ ٰ  �ظ خ َ�ينٗا حُبّ�ه�ۦ �خ ََ ا م� ُٗ �ي �خت ً�ا خٌ س�
خ
َ  ]  ٨: �َانالإ[ ﴾ ٨ خٌ

ความวา “และพวกเขาเลี้ยงอาหารจากสิ่งท่ีเขารัก แกผูยากจน 

เด็กกําพรา และเชลยศึก” (อัลอินสาน: 8) 

ซ่ึงเปนท่ีทราบกันดีวาเชลยศึกน้ันคือ บรรดากาฟร มิใชผู

ศรัทธาหรือผู มีความยําเกรงแตอยางใด ท้ังน้ี ทานเราะสูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวปรามการเปนมิตรกับผูท่ี

มิใชผูมีความยําเกรงตออัลลอฮฺ และยังตําหนิการปะปน และรวม

รับประทานอาหารกับพวกเขา เพราะการรับประทานอาหาร
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รวมกันน้ันจะทําใหจิตใจมีความรักและความออนโยนตอกัน (เอา

นุลมะอฺบูด เลม 13 หนา 123) 

 ท้ังน้ี การรวมคบคาสมาคมกับคนชั่วน้ันมีผลเสีย

มากมายตามมา อาทิเชน 

 หน่ึง เพื่อนชั่ว ๆ น้ันจะชักนําเขาออกจากการเชื่อฟง

ตออัลลอฮฺไปสูการฝาฝนพระองค  

 มีบันทึกของอัล-บุคอรียฺ (หะดีษเลขท่ี 3884) และมุสลิม 

(หะดีษเลขที่ 24) รายงานโดยสะอีด อิลนุล มุสัยยิบ จากบิดา

ของเขา วา ครั้นเมื่ออบูฏอลิบใกลจะถึงแกความตาย ทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไดมาหาเขา แลวทานก็

พบวา อบูญะฮัล และอับดุลลอฮฺ อิบนฺ อบีอุมัยยะฮฺ อิบนุลมุฆี

เราะฮฺ นั่งอยูกอนแลว ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

จึงกลาวแกลุงของทานวา  

 :  لْ قُ  مّ ا�َ يَ  «
َ
َ  إِ لا

َ
 إِ  ل

ّ
  ةٌ مَ ، كَِ  االلهُ لا

َ
َ  دُ هَ شْ أ  » االلهِ  دَ قْ ا عِ هَ اِ  كَ ل

ความวา “โอลุงจา จงกลาวเถิดวา ‘ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ’ ไมมี

พระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ คําน้ีท่ีฉันจะใชเปนหลักฐานเพื่อ

ชวยเหลือทาน ณ อัลลอฮ”ฺ  
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อบูญะฮัล และอับดุลลอฮฺ อิบนฺ  อบีอุมัยยะฮฺ  จึงกลาววา 

“อบูฏอลิบ เจาจะละท้ิงศาสนาของอับดุลมุฏเฏาะลิบกระนั้น

หรือ?” ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวัลลัม ก็ยังคงกลาวคํา

นั้นแกลุงของทานซ้ําไปซ้ํามา จนกระท่ังอบูฏอลิบกลาวยืนยันวา 

เขายังอยูในศาสนาของอับดุลมุฏเฏาะลิบ และปฏิเสธที่จะกลาว

ชะฮาดะฮฺ ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา  

»  
َ
  االلهِ ا وَ مَ أ

َ َ
َ  نّ فَ فِ ةْ اَ سْ لأ َ مَ  كَ ل   مْ ا ل

ُ
 » كَ قْ �َ  هَ نْ أ

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ แนนอนฉันจะขออภัยโทษ

ตออัลลอฮฺใหแกทาน ตราบท่ีฉันไมไดถูกหามจากการขออภัย

โทษแกทาน” 

อัลลอฮฺ ตะอาลา จึงประทานอายะฮฺที่วา 

﴿  � ّ �لنّ�� نخ ۡ خَ ا  اّ��َنخ  خَ اخٌ َ�نْ ءخ �خ  َْ ٌ�� قُ
ُ
اۡ َ نُ خَ  ْۡ خ ۡ خٌ ْ�����خ  ُُ �لْ ٌا ۡ َُ خَغْف� َْ خ نْ �

خ
نُۡا َ خَ

 َّ
خ
خهُمْ َ ا تخبخّ�خ ۡ خَ  �ُ عْ يم� �خ ابُ اْ�خح� صْحخ

خ
 ]  ١١٣: الو�ة[ ﴾ ١ هُمْ َ

ความวา “ไมบังควรแกนบีและบรรดาผูศรัทธาที่จะขออภัยโทษ

ใหบรรดาผูต้ังภาคี แมวาพวกเขาเหลาน้ันจะเปนญาติใกลชิดก็

ตาม ภายหลังจากที่เปนที่ประจักษแลววา พวกเขาเหลานั้นเปน

ชาวนรก” (อัตเตาบะฮฺ: 113) 
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และพระองคยังประทานอีกอายะฮฺหนึ่ง เก่ียวกับกรณี

ของอบูฏอลิบวา 

نّكخ   ﴿ ي  خَ   ِ� �ُ هَ نَ   �خ حَبخبَتخ   خَ
خ
نّ   َ ��ٰ خَ خ   خٌ َّ ي  � �ُ هَ ن  خَ ٓءُۚ   خَ ا خَ خۡ   �خ هُ لخمُ   خٌ ََ خ

َ 
َنخ  �ُ خَ هَ ُُ َ �ٱۡ  ]  ٥٦: الةاص[ ﴾ ٥ ب

ความวา “แทจริงเจาไมสามารถนําทางที่ถูกตองใหคนที่เจารัก

ได ทวาอัลลอฮฺตางหากที่เปนผูนําทางท่ีถูกตองแกผูท่ีพระองค

ทรงประสงค และพระองคทรงรอบรูดีย่ิงถึงบรรดาผูที่ไดรับทาง

นํา” (อัลเกาะศ็อศ:  56) 

 

สอง การรวมกลุมของคนชั่วโดยสวนใหญแลวจะไมมี

การรําลึกถึงอัลลอฮฺ มีแตการฝาฝนพระองค อันจะนํามาซึ่ง

ความนาโศกเศราแกคนเหลาน้ันในวันกิยามะฮฺ  

ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา  ทานเราะ

สูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

 كَنَ عَغيَهِْمْ  «
ّ
ا لمَْ يذَُْ فُوْا االلهَ ِ�يهِْ، وَلمَْ ياَُغوّْا عََ نبَِيهِّمْ، إلاِ ًَ مَا جَغسََ قَوْلٌ َ�غِْ

 ]٣٣٨٠افقم  روا  التمذي[ » اءَ عَذَّ�هُمْ، وَ�نِْ شَاءَ َ�فَفَ لهَُمْ تفَِةً؛ قإَنِْ شَ 
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ความวา “ไมมีชนกลุมใดที่มารวมประชุมกัน โดยที่การประชุม

นั้นไมมีการซิกรุลลอฮฺ ไมมีการศอละวาตนบีของพวกเขา เวนแต

การประชุมนั้นจะเปนความโศกเศราและขาดทุนสําหรับพวกเขา 

หากพระองคทรงประสงคพระองคก็จะลงโทษพวกเขา และหาก

พระองคทรงประสงคพระองคก็จะทรงอภัยโทษแกพวกเขา” 

(บันทึกโดยอัต-ติรมิซียฺ หะดีษเลขที่ 3380) 
 

 อัชชาฟอียฺ กลาวเปนบทกลอนไววา 

 تةَِياا قوَحِْدَتِ 
ا
جِدْ خِلا

َ
شُِ ُ       إِذَا لمَْ أ ََ َِويِأ أُ شْمَ مِنْ 

َ
ّ وَأ

َ
ل
َ
 أ

 
َ
عِباَدَةِ آمِقاًوَأ

ْ
حَاذِرُ ُ       جْغِسُ وحَْدِيْ لغِ

ُ
قفَّ لِعَيِْ�ْ مِنْ جَغِيسٍْ أ

َ
 أ

     หากไมมีเพื่อนที่มีตักวา ฉันก็ขออยูคนเดียว 

  สุขกวาของเก่ียวกับเพื่อนชั่วที่ตองคบหากัน 

     ขอน่ังทําอิบาดะฮฺอยูคนเดียวอยางปลอดภัย 

  ยังสบายใจกวามีเพื่อนท่ีตองคอยระแวง 
 

สาม เพื่อนที่ไมดีมักจะชักชวนเพื่อนของเขาใหทําตาม

ในสิ่งที่ไมดี อันจะนําไปสูการชินชากับการทําบาปและบกพรอง

ในการทําอิบาดะฮฺ ทานอะมีรุลมุอมินีน อุษมาน บิน อัฟฟาน 



 

17 

เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา “หญิงที่ทําซินาก็หวังวาผูหญิงจะทํา

ซินากันทุกคน” 

 และเพื่อนไมดีก็มักจะตีจากเราไป ในยามที่ขัดแยงกัน

หรือหมดผลประโยชนกันแลว ย่ิงกวาน้ันอาจนํามาซึ่งความ

เกลียดชังตอกันในภายหลัง อับดุลลอฮฺ อิบนุล มุอฺตัซ กลาววา 

“เพื่อนไมดีจะตีจากในยามที่มีความทุกข และจะกลับมาในยาม

ที่มีความสุข” 

 ดังกลาวมาขางตนนี้ ขาพเจาก็ใครขอกลาวตักเตือน

ทานพี่นองทั้งหลาย ใหสงเสริมบุตรหลานใหเขารวมกลุมทองจํา 

หรืออานอัลกุรอาน บุคคลเหลานั้นถือเปนมิตรที่ดี มีกิจกรรมท่ี

เปนประโยชนใหใชเวลารวมกัน อันจะนําพาใหบุตรหลานของ

ทานหางไกลจากมิตรสหายที่ไมดีทั้งหลายได 

 

 االله وسغم ع نبيقا �مد،ال�، وص� والمد الله رل الع

 .وع آل وصحبه أجع�


